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  BORÍTÓSZÖVEG


  Anépszerű fantasyregény befejező részében Ophelie, Thorn és segítőik nem kisebb feladatot vállalnak magukra, mint hogy megvédjék világukat a végső pusztulástól. Aszilánkok aprózódása ugyanis tovább folytatódik, és Bábelen kívül már Sarkot és Animát sem kíméli. Ahhoz, hogy megállítsák az eróziót, meg kell találniuk a Másikat. Aszilánkokon átívelő hajszában a visszaverődések, múlt és jelen összejátszásai segítik őket a rejtvény megoldásában.


  Bár történetünk a képzelet világában játszódik, a könyvsorozat által felvetett problémák az összes létező világban és minden időben megoldásra várnak. Amásság elfogadása, az egyéni felelősségvállalás és az általános nyitottság a változásra olyan szuperképességek, amelyek minden közösséget jobbá tesznek.


  


  


  


  [image: img1.jpg]


  


  [image: img2.jpg]


  


  


  Fordította


  Molnár Zsófia


  


  Afordítás az alábbi kiadás alapján készült:


  Christelle Dabos: La Passe-Miroir 4. La Tempête des échos


  Gallimard Jeunesse, 2019


  


  La Tempête des échos, La Passe-Miroir Vol. 4


  © Gallimard Jeunesse, 2019


  Front cover illustration by Laurent Gapaillard


  © Gallimard Jeunesse, 2019


  


  Hungarian translation © Molnár Zsófia, 2020


  


  ISBN 978-963-437-745-0


  


  Kiadja a Kolibri Kiadó


  Megjelent Budapesten, 2020-ban


  Felelős kiadó a Kolibri Kiadó ügyvezető igazgatója


  Szerkesztő Horváth Annamária


  Olvasószerkesztő Kovács Judit


  A borítót az eredeti illusztráció felhasználásával


  Oláh Gábor készítette


  Műszaki szerkesztő Széplaki Gyöngyi


  Az elektronikus verziót készítette az eKönyv Magyarország Kft.


  www.ekonyv.hu


  TARTALOM


  Ami eddig történt  HARMADIK KÖNYV: BÁBEL EMLÉKEZETE


  SZEREPLŐK


  Ophélie


  Thorn


  Archibald


  Roseline


  Berenilde és Victoire


  Gaëlle és Róka


  Elizabeth és Octavio


  Ambrosius és Lazarus


  Acsaládfők


  Isten


  AMásik


  SZÍNE


  A háttérben


  Amélység


  Az aláírás


  Az otthon


  Aküldönc


  Magány


  Atapogatózás


  Akiválasztottak


  Agyár


  A háttérben


  Acsapda


  Aszemüveg


  A vidámpark


  Színvallás


  Az elhajlás


  Atalálka


  Az árnyék


  Akollaboránsok


  Atévutak


  (Zárójel)


  Az elterelés


  Aháttérben


  VISSZÁJA


  Akimondhatatlan


  Avisszatérés


  Aszerep


  Aperon


  Akiűzetés


  Aháttérben


  Afellengér


  Örvény


  Asodródás


  Aszilánk


  Az idegenek


  Az elszámolás


  Agyülekezés


  Abőség


  Abukás


  Atúloldal


  (Lejóráz)


  Acserealap


  Aháttérben


  Abitorló


  Az azonosítás


  Atéridő


  Atükörjárók


  Köszönetnyilvánítás


  Könyvajánló


  


  AMI EDDIG TÖRTÉNT


  HARMADIK KÖNYV:

  BÁBEL EMLÉKEZETE


  Ophélie lassan három éve van házi őrizetben Animán, de ez idő alatt sem maradt tétlen. Addig kutakodott, amíg végre Thorn nyomára akadt: a szálak Bábelre, egy híresen befogadó és sokszínű, a technikai fejlődést igen nagyra tartó szilánkra vezetnek. Már csak el kell jutnia oda valahogy. Ebben Gaëlle, Róka és Archibald segítenek neki, akik hónapok óta járják a családközi szélrózsákat, hátha valamelyik elirányítja őket Árkádiára.


  Bábelen nem egy, hanem két családfő van, egy ikerpár, Pollux és Heléna. Az érkezése után nem sokkal Ophélie álnéven felvételt nyer a helyi elitképző tanintézménybe, a Jó Családba, ahol Isten valódi kiléte után nyomoz. De hamar szembesül LUX Lordjainak korlátozó hatalmával, illetve az ebből fakadó furcsa ellentmondással, miszerint a tudás és a tájékozottság társadalmában mégiscsak a hallgatás tűnik a legfőbb törvénynek. Vizsgálódásai során időről időre különös halálesetekbe botlik: a környezetében többen szó szerint halálra rémülnek…


  Ophélie kitartó erőfeszítései végül eredményre vezetnek, megtalálja Thornt, aki a világ emlékezetét őrizni hivatott hatalmas könyvtárban, a bábeli Emlékműben húzta meg magát, és folytatta a saját különnyomozását szintén Isten után. Arejtély megfejtése a könyvtárnak abban a részlegében lapul, ahol a legkevésbé számítanak rá: a gyerekkönyvek között. És kiderül, hogy Istennek neve is van: Eulalie Itschen. Az egykor népszerű regényes történetek szerzője minden bizonnyal annyiszor hallotta tévesen kiejteni a nevét, hogy a végén egészen beleélte magát Isten szerepébe.


  De ha Isten Eulalie, akkor ki a Másik, akit Ophélie gyerekkorában érzékelt a tükörben, és aki arra készül, hogy lerombolja a szilánkokat? És pontosan mik azok a visszaverődések, amelyekről Lazarus, Isten egyik szövetségese úgy tartja, hogy azokban van mindennek a kulcsa?


  SZEREPLŐK


  


  OPHÉLIE


  Ophélie Animán született, és miután már két házassági ajánlatot is visszautasított, a Matrónák, azaz ahelyi elöljárók megelégelték a húzódozását, és elígértéka kezét a távoli Sarkról származó Thornnak. Ophélie az animizmuson túl kétféle adottságot örökölt a családfőtől: a tárgyakból képes kiolvasni a múltat, és tükrökön át közlekedik. Gyerekkorában az első tükörátkelése szerencsétlenül végződött, aminek utóhatásaként rettentő ügyetlen, meglehetősen félénk, ellenben különös tehetsége van ahhoz, hogy bárhol és bármikor felfordulást okozzon. Termetre alacsony, és hogy a félénkségét leplezze, előszeretettel bújik szögletes keretű szemüvege  amely minden hangulatváltására elszíneződik, valamint tőle szinte elválaszthatatlan, háromszínű sálja mögé, amely nem kevésbé csökönyös, mint a gazdája. Arokonsága női tagjai gyakran megszólják divatjamúlt öltözködése miatt, meg mert úgy vezeti le az idegességét, hogy kirágcsálja az olvasókesztyűje varrásait. Vagyis Ophélie-t alapvetően nem foglalkoztatja a megjelenése, Bábel szilánkján viszont nem célszerű kitűnni a tömegből, ezért hajlandó komoly áldozatokat hozni: levágja sűrű, barna fürjeit, amelyek a kurtítástól csak még jobban begöndörödnek, a sálját pedig elrejti arra az időre, amíg magára ölti az előfutárok éjkék egyenruháját.


  Ophélie szolid külseje azonban nagyon is szilárd belsőt takar, egy olyan emberét, aki minden körülmények között megállja a helyét: bár a Sark farkastörvényeit eleinte gyámoltalanul szemléli, a kíváncsiság és az igazságérzet töretlenül hajtja előre, és bizony nem hajlik meg senki akarata előtt, ha az ellenkezik az övével. Amilyen kitartó és makacs, több mint két, sőt, majdnem három éven át mást sem csinált, csak próbált rájönni, hová tűnt a férje a kézfogó után a börtönből, és nagy utat tett meg azért, hogy végre megvallhassa Thornnak az érzéseit, és meggyőzze arról, hogy együtt többre mennek. Az események előrehaladtával pedig egyre elszántabban és rendíthetetlenebbül keresi a választ a két legfontosabb kérdésre: arra, hogy ki Isten, valamint hogy mi vezetett a régi világ szilánkokra szakadásához.


  THORN


  Thorn, a Sark főkincstárnoka látszólag csak egy érdes modorú, mogorva könyvelő, aki szinte mindenben Ophélie szöges ellentéte: ez egyik nyurga és undok, a másik apró és szeretetre méltó. ASárkányok klánjának balkézről született fattya, akit apai nagynénje, Berenilde vett a szárnyai alá, bámulatos emlékezőtehetségéből fakadóan le sem tagadhatná, hogy anyai ágon a kegyvesztett Krónikásoktól származik. Thorn külseje híven tükrözi a személyiségét: aviselkedése távolságtartó és hideg, mint a szilánkja földjét borító jégpáncél, a számokat sokkal többre becsüli az embereknél, akiket inkább kerül, és képtelen elviselni a legkisebb rendetlenséget és rendellenességet. Azsebóráját mindig magánál hordja, amelynek mutatói mintha nem is a perceket mérnék, hanem megszabnák a rendelkezésére álló időkeretet, mindig lefelé görbülő szája pedig valami súlyos gyerekkori sérelemről árulkodik. Lassanként azonban kiderül róla, hogy a látszat ellenére gyűlöli az erőszakot, vérmesen védelmezi a hozzá közel állókat, a kötelességtudata pedig hajlíthatatlan. Megszállottan küzd azért, hogy visszaszerezze az anyja klánjának a jogait, amit Ophélie olvasótehetsége révén remél elérni: mert ha Ophélie megfejti, mi áll Faruk könyvében, a Sark családfője elégedettségében talán kegyelmet gyakorol. Csakhogy a dolgok kicsúsznak az irányítása alól: a világméretű összeesküvés, amely miatta már a menyasszonyát és a nagynénjét is érinti, mindannyiuk életét nemegyszer veszélybe sodorja.


  Thorn végül arra az elhatározásra jut, hogy nincs joga Ophélie-t még ennél is jobban belekeverni a saját ügyeibe, ezért inkább eltűnik, hogy egymaga járjon utána Isten ki-, illetve annak a háttérhatalomnak a mibenlétének, amely szigorúan felvigyázza a szilánkok életét. Ámde mindketten akkor hozzák ki a legjobbat önmagukból, amikor végre mégiscsak összefognak. Jó hatással vannak egymásra: mintha a másik tekintete helyrebillentené bennük mindazt, amit magukban eddig hibának vagy bizonytalanságnak éltek meg. Thorn sebhelyek szabdalta és immáron megnyomorított teste nincs összhangban éles elméjével, ellenben arról tanúskodik, hogy ez a férfi bármit hajlandó megtenni a szeretteiért és a világ jobbításáért.


  ARCHIBALD


  A Sark nagykövete hagyományosan a Hálóból kerül ki, abból a klánból, amelynek egymáshoz rokoni szálakkal kötődő tagjai örökölt adottságaikat tekintve az akaratátvitel egy sajátos válfajában jeleskednek. Atisztséget jelenleg Archibald tölti be, de nemigen tudni, miért pont rá esett a választás, mivel ha egy nagykövettől valami elvárható, az bizonyos fokú diplomáciai érzék. És ebben Archibald finoman szólva sincs a helyzet magaslatán: ápolatlan, fesztelen és csélcsap, emellett van néhány kényelmetlen szokása, például hogy soha nem hazudik, és nem mindig van tekintettel a tárgyalópartnere érzéseire. Kicsapongó életmódja miatt a megítélése elég szélsőséges, a Sark lakói egyszerre tisztelik és megvetik a nagykövetüket. Angyali szépsége ugyanakkor lefegyverző, talán ezért is nézik el neki könnyebben a kilengéseit, bár a tekintélyében minden bizonnyal az udvarnál betöltött fontos szerepe és okkal félt képessége is közrejátszik, még ha Archibald mindent elkövet is azért, hogy mind az udvarhoz, mind a klánjához méltatlanná váljon. Pimaszsága mögött valójában éles elme és érzékeny, búskomor lélek lakozik. Kívülről felelőtlennek tűnik, de nincs nála ügyesebb politikus. Mesterien keveri a lapokat, és bárkivel könnyedén elhiteti, hogy egyedül a saját érdekeit tartja szem előtt, miközben a legtöbbször azon munkálkodik, hogy Ophélie, Berenilde, sőt még Thorn is túlélje az ellenlábasait. Amióta a Holdvilágból, a Légvár legbiztonságosabbnak tartott birtokáról, azon belül is a saját hálószobájából elrabolták, a Háló elvágott vele minden kapcsolatot. Attól kezdve Archibald a saját szakállára dolgozik: felfedezi a családközi szélrózsákat, és tünékeny átjárókat létesít, amelyeken keresztül pillanatok alatt eljuthat a világnak akár a legtávolabbi végébe…


  ROSELINE


  Amikor a Matrónák kijelölték, hogy ő kísérje el házasulandó unokahúgát a Sarkra, Roseline néni nem tett fel kérdéseket, szó nélkül engedelmeskedett. Szigorú, első pillantásra szemellenzős, folyton zsörtölődő asszony, akinek ugyanakkor az egyik legnagyobb erénye, hogy mindig, még a legmostohább körülmények között is két lábbal áll a földön.


  Szorosan feltűzött kontya alatt szilárd és megvesztegethetetlen erkölcsök, valamint csalhatatlan ösztönök rejlenek, amelyekre támaszkodva úgy védelmezi a szeretteit, mint egy anyatigris. Öröklött adottságai a papírneműre teszik különösen érzékennyé, így unalmában vagy idegességében rendszerint könyvek, újságok, térképek, esetlegesen faliszőnyegek javításával foglalja le a kezét. ASark zord időjárása cseppet sincs ínyére, de hőn szeretett unokahúgáért képes áldozatot hozni, akárcsak az imádott Berenilde-ért, akihez idővel egyre erősebb és őszintébb barátság fűzi. Amikor a küldetése lejártával Ophélie-val együtt őt is visszarendelik Animára, egyhamar azon kapja magát, hogy a Sark és főleg Berenilde rettenetesen hiányzik neki, de ezt persze a világ legértékesebb, foldozásra és forrasztásra szoruló könyvlapjaiért és legszebb díszcsomagoló papírjaiért sem vallaná be. Viszont a legelső kínálkozó alkalommal habozás nélkül felszedelőzködik, és a szél szárnyán visszatér fogadott családja mellé, hogy a nehéz időkben támogassa a szeretteit.


  BERENILDE ÉS VICTOIRE


  Gyönyörű és könyörtelen  elsőre ez a két jelző tűnik a leginkább megfelelőnek a ragyogó szépségű Berenilde, a Sárkányok klánjának egyetlen megmaradt tagja, Thorn nagynénje leírására. Faruk kedvenc udvarhölgyének szépségét a Légvárban csodálat övezi, a nemesek mindamellett tartanak a fondorlatos asszonytól. Acsaládfa ezen ágának gyakori viszálykodása és az udvari intrikák nemcsak a férjét, Nicolas-t ragadták el Berenilde-től, de három gyermekét is, név szerint Thomas-t, Mariont és Pierre-t. Afájdalomtól és bosszúvágytól hajtva az özvegy nem riad vissza semmitől, hogy megszilárdítsa a helyét az udvarnál, és hogy újra anya lehessen. Szeszélyes természete, váratlan hangulatváltásai nemegyszer kínos helyzetbe hozzák Ophélie-t, de  ahogy az a Sarkon egyáltalán nem szokatlan  a látszat csal, Berenilde valójában nagyon is ragaszkodik a menyasszonyjelölthöz, akit ő maga szemelt ki az unokaöccsének.


  Várandóssága az udvarnál merőben új helyzetet teremt, ugyanis évszázadok óta egyetlen családfőnek sem született közvetlen utódja. Márpedig Berenilde Faruk leánygyermekét várja. Keresztapának Archibaldot kéri fel, akit látszólag nem vesz komolyan, ugyanakkor vakon bízik a jó szívében és az iránta való hűségében. ASarkon az a pletyka járja, hogy a családfő átnéz a leszármazottain, hanyagolja őket, ami alól csupán Berenilde és a lánya kivétel. Szerencsére, mert nagyon úgy tűnik, hogy a kis Victoire olyan képességet fejlesztett ki magában, amelynek segítségével időnként kilép a testéből, hogy felfedező útra induljon, és légies lényét, amely ilyenkor leválik földi porhüvelyéről, egyedül Isten és Faruk látja… Ezt a gyermekét Berenilde a szeme világánál is jobban félti, ezért állandó készenlétben tartja a karmait.


  GAËLLE ÉS RÓKA


  Róka, becsületes nevén Rókus inasként szolgál a Holdvilágban Archibald nagyanyja, Klotild méltóságos asszony mellett. Akkora, mint egy kétajtós szekrény, emellett igen lobbanékony természetű férfiember, amit a külseje is híven tükröz: a koponyáját lángvörös sörény borítja. Amikor Ophélie Mimus álcája alatt, Berenilde inasaként bekerül a Holdvilágba, Róka kicsit a hóna alá nyúl, hogy ne legyen annyira elveszett, és az első tíz zöld homokórájáért cserébe bevezeti őt a csízióba. Agazdája halála után Róka egy csúfos összeesküvés folytán tömlöcbe kerül, ahonnan Ophélie kihozatja, és maga mellé veszi titkárnak. Róka hűséges barát és jó tanácsadó, széles vállára Ophélie szükség esetén mindig támaszkodhat. És szerelmes férfi, aki évek óta rajongással koslat a Holdvilág főkarbantartója, Gaëlle után.


  Gaëlle, Hildegarde anyó védence a Nihilisták utolsó élő képviselője. Aklán nem véletlenül halt ki: tagjai olyan adottsággal rendelkeztek, amely kioltotta mások képességeit. Aszármazását leplezendő Gaëlle koromfeketére festette rövid, szőke haját, és fekete monoklit visel  ahogy ő mondja  a rossz szeme előtt. Neki sem közömbös Róka, de az érzelmeit nemigen mutatja ki, nemhogy beszéljen róluk. Gaëlle a végletekig tisztességes, egyenes jelleménél fogva gyűlöli az udvar álságosságát, és a maga eszközeivel mindenben támogatja Ophélie-t, aki ezért nem tud neki elég hálás lenni.


  ELIZABETH ÉS OCTAVIO


  Elizabeth virtuózjelöltként egyben osztagvezető is, az előfutártanoncok előmeneteléért felel, akik közé Ophélie Bábelen bekerül. Sudár növésű, szeplős lány, akinek a humorérzékén még lenne mit csiszolni, de aki az információkezelésben ettől függetlenül verhetetlen. Szakterülete az adatkezelés és -tárolás. Anép egyszerű gyermekeként Heléna Árváinak táborát gyarapítja, és a Jó Családban Ophélie kevés szövetségese közé tartozik.


  Vele szemben Octavio Pollux leszármazottja. Vizionárius, akárcsak az anyja, Lady Septima, a Jó Család egyik oktatója, vagyis mindketten a látnoki képességekhez közelítő éleslátással vannak megáldva. Szépreményű előfutártanonc. Az anyja kivételezik vele, de Octavio inkább a saját erejéből szeretne feljebb jutni, és meg is dolgozik az eredményeiért. És noha Lady Septima igyekszik távol tartani őt Ophélie-tól, csak azért is összebarátkozik vele, és bebizonyítja neki, hogy jó ember, még ha miatta bajba is keveredik.


  AMBROSIUS ÉS LAZARUS


  Lazarus szilánkról szilánkra járja a világot, ahogy az egy vérbeli, messze földön híres felfedezőhöz illik. Azt meséli magáról, hogy egyszer  természetesen megfelelő védőfelszerelésben  alámerült a szilánkok közötti űrben, de nem bírta a légköri viszonyokat, és még mielőtt kideríthette volna, mi van a felhők alatt, kénytelen volt feljönni a felszínre. Amikor épp nem utazgat, a találmányaival foglalkozik: egész Bábelt ellátja különféle automatákkal, hogy az emberek ne zsákmányolják ki egymást. Sajnálatos módon azonban ez a megnyerő modorú, szívélyes idős úr Isten szövetségese. Következésképpen a szándékai talán nem is olyan tiszták és önzetlenek, mint azt állítja.


  Afia, Ambrosius ellenben maga a megtestesült ártatlanság és nagylelkűség. Az ifjú komoly testi rendellenességgel született: a bal és a jobb karja felcserélődött, akárcsak a két lába. Éppen ezért görszékhez van kötve, azzal közlekedik, és a személyszállításban, buszsofőrként szeretne kiteljesedni. Bábelen Ophélie elsőként vele köt ismeretséget. Ambrosius tud Isten létezéséről, és azt is sejti, hogy az apja valamilyen módon részt vesz a világuralomra törő összeesküvésben. Amikor Ophélie felvételt nyer a Jó Családba, rendszeresen érdeklődik az ifjú hogyléte felől, aki viszont csak szűkszavú sürgönyökben válaszolgat neki. Ophélie azt hiszi, Ambrosius magára hagyta, holott csak annyi történt, hogy az ifjú az apja hatására a fejébe vette, hogy Ophélie a rejtélyes Másik, akit a szilánkokat fenyegető összeomlásért hibáztat.


  ACSALÁDFŐK


  Hogy kik ők, honnan jöttek, hogy születtek, azt senki sem tudja pontosan, ahogyan az sem kisebb talány, mikor és hogyan sérült meg a memóriájuk. Évszázadok óta jelen vannak a világban, halhatatlanok, legyőzhetetlennek tűnnek, és csupán egyetlen közös van bennük: mindegyiknek van egy Könyve, amelynek a lapjai mintha nem papírból, hanem bőrből készültek volna. Ezek a titokzatos, nyugtalanító, szemmel láthatóan régi kötetek ráadásul olyan szöveget tartalmaznak, amelyet mindeddig senki, még a legképzettebb animai olvasók sem tudtak megfejteni. Acsaládfők, akik a különleges képességeiket átörökítették az utódaikra, soha nem hagyják el a szilánkjaikat, amelyeken meglehetősen gyenge kézzel uralkodnak.


  Artemisz, akinek ékessége hosszú, vörös hajkoronája, azzal tölti az idejét Animán, hogy a csillagokat tanulmányozza. Noha nincs túl sok kapcsolata a leszármazottaival, szeretettel viseltetik irántuk. Minden, ami a múlthoz kötődik, látszólag teljességgel hidegen hagyja.


  Faruk, a Sark családfője faksznis és hirtelen haragú, akár egy akaratos gyerek. Minden azonnal kiesik a fejéből ezért mindig tart maga mellett egy emlékeztetőt, aki a gondolatait és a határozatait feljegyzi egy füzetbe, ugyanakkor rettentő erős a kisugárzása. Faruk nincs tisztában és nem is tud bánni a hatalmával, amivel sok gyötrő fejfájást okoz a környezetének. Atöbbi családfőhöz hasonlóan éteri szépségű teremtmény, de a szépségéből, mint egy márványszoboréból, hidegség árad. Ajárása lomha, a tartása petyhüdt, a viselkedése közönyös. Csupán egyetlen rögeszme hajtja: tudni akarja, mi áll a Könyvében, mit rejt a múltja.


  Bábel családfői tökéletesen kiegészítik egymást. Pollux és Heléna ikrek. Pollux szép, sőt gyönyörű, Heléna okos. Az utóbbi előnytelen külsejével kilóg a többi családfő közül, még járni is alig tud, aránytalan testét kerekekre szerelt abroncsos ruha tartja össze, a mozgását gépkarok segítik. Mivel saját utódai nincsenek, a nép egyszerű gyermekeinek védelmezőjeként lép fel, akiket a köznyelv Heléna Árváinak nevez. Pollux atyai gondoskodással veszi körül saját, egyenes ági leszármazottait, akiket Pollux Fiaiként emlegetnek. Ők ketten a tudás mellett kötelezték el magukat, együtt vezetik a Jó Családot, ahol a városállam leendő elitjét képzik, valamint felügyelik az Emlékműben berendezett, hatalmas bábeli könyvtárat, ahol a Nagy Szakadás óta felgyülemlett szépirodalmi munkákat és tudós értekezéseket tárolják. Az általuk vezetett szilánk a leginkább sokszínű és befogadó, ugyanakkor a legkatonásabb mind közül, amelyeken Ophélie valaha járt.


  Ahhoz képest, amilyen kellemes mederben csörgedezik Animán az élet, a Sarkon félelmetesen gyakori a cselszövés és az acsarkodás, Bábelen pedig minden szigorúan a tudásnak rendelődik alá. Minden jel arra mutat, hogy ezen a szilánkon a szálakat LUX Lordjai mozgatják, akikhez nem ajánlatos túlságosan közelről odadörgölőzni.


  ISTEN


  Isten bárki emberfia küllemét képes magára ölteni, és attól, akivel közelebbi kapcsolatba kerül, az adottságait is átveszi.


  És Isten már be is gyűjtött minden létező tehetséget, egy kivétellel: a térrel egyelőre nem tud bánni, mert ahhoz az kellene, hogy egy tősgyökeres árkádiai közel engedje magához.


  Isten eredetileg nem volt más, csak egy fiatal, bábeli nő, aki regényes történeteket írt.


  Isten igazi neve Eulalie Itschen.


  Istennek nincs tükörképe.


  Isten égen-földön a Másikat keresi.


  AMÁSIK


  Senki, Istenen kívül az égvilágon senki sem tudja, igazából kicsoda, és hogy néz ki.


  Ophélie engedte szabadjára élete első tükörátkelésénél.


  Annak idején a régi világot majdnem teljesen lerombolta.


  És most megint kezdi.


  


  


  


  


  Neked ajánlom, anya.


  Abátorságod ad bátorságot nekem.


  C. D.


  


  Lehetetlen vagy.


  Lehetetlen?


  Valószerűtlen, ha úgy jobban tetszik.


  …


  Még itt vagy?


  Még itt.


  Akkor jó. Kicsit egyedül érzem magam.


  Kicsit?


  Hát, nem is olyan kicsit. Afejben alvóim… feljebbvalóim nem gyakran ereszkednek le ide hozzám. Még nem beszéltem nekik rólad.


  Rólad?


  Nem, nem rólam. Rólad.


  Rólam.


  Igen. Nem tudom, nem méregetnének… megértenének-e téged. Még én sem biztos, hogy értelek. Magamat sem mindig értem.


  …


  Még nem árultad el a neved.


  Még nem.


  Pedig azt hiszem, merjük egészen jól kikezdeni… kezdjük egészen jól megismerni egymást. Én Eulalie vagyok.


  Én én vagyok.


  Hm, érdekes válasz. Honnan próbálsz kapcsolatba lépni velem?


  …


  Azt hiszem, kicsit bonyolultan tettem fel a kérdést. Hol vagy?


  Itt.


  Hol az az itt?


  Mögötte.


  Mögötte? De mi mögött?


  Amögöttes mögött.


  


  SZÍNE


  A HÁTTÉRBEN


  Nézi a tükröt; nem látszik benne. De ez nem lényeges, csak maga a tükör a fontos. Egyszerű, nem túl nagy, és nem is egészen egyenesen lóg a falon. Kicsit csálé, olyan, mint Ophélie.


  Végighúzza az ujját a fényes felületen, de nyomot nem hagy rajta. Minden itt kezdődött  vagy végződött. Nézőpont kérdése. Adolgok mindenesetre itt vettek igazán érdekes fordulatot. Tisztán emlékszik Ophélie első tükörátkelésére azon a bizonyos éjszakán, mintha csak tegnap történt volna.


  Körbejár a szobában, végignézi a polcokon micergő, jól ismert régi játékokat, majd megáll az emeletes ágy előtt. Ophélie eleinte a nővérével osztozott rajta, később pedig, akkortájt, amikor váratlanul és sietve el kellett hagynia Animát, az öccsével. Ő aztán csak tudja; hosszú évek óta minden lépését figyeli a háttérből. Ophélie mindig az alsó részen aludt. Az ágyát úgy hagyták, ahogy utoljára kikászálódott belőle, a lepedő gyűrött, a párnán még ott a feje nyoma, mintha a családja arra számítana, hogy bármelyik pillanatban hazatérhet.


  Behajol, és kedvtelve nézegeti a felső ágy rácsára rajzszöggel odatűzött térképeket, a huszonegy főszilánkét. AMatrónák miatt Ophélie hosszú ideig mást nem nagyon tehetett, mint hogy heverészés közben próbált rájönni, melyiken bujkálhat a férje.


  Lemegy a lépcsőn, be az ebédlőbe. Aterített asztalon a tányérokban már kihűlt az étel. Sehol senki. Aháznép szemmel láthatóan félbehagyta a vacsorát  nyilván kiszaladtak, hogy megnézzék a lyukat. Ahogy járja az üres szobákat, már-már olyan érzése támad, mintha ténylegesen, teljes jelenvalójában ott lenne a házban. És illetéktelen betolakodása a berendezésre is hatással van: a csillárok csörömpölnek, a bútorok nyikorognak, az ingaóra figyelmeztetőn megkondul, amint a közelébe ér. Animán ez tetszik neki a legjobban. Kimondottan szórakoztatja, hogy egy idő után képtelenség eligazodni a tulajdonviszonyokban, és eldönteni, a kettő közül melyik a gazda, a tárgy vagy jogos birtokosa.


  Kilép a házból, és komótosan elindul az utcán. Ráér, nem siet sehová. Kíváncsi, persze, de sürgetni nem sürgeti semmi. Pedig a napjai már meg vannak számlálva; nem egyedül neki, az egész világegyetemnek.


  Odakint a szomszédság összesereglett valami körül, mindenki riadtan pillantgat a másikra; beáll a körbe. Alyuk  a lakók így nevezik egymás között  olyan, mint egy csatornanyílás, csakhogy ez a csatornanyílás a járda kellős közepén tátong, és hiába világítanak bele, elnyeli a fényt. Valakinek a zsebéből előkerül egy spulni cérna, leeresztik az orsót, hogy kiderítsék, vajon milyen mély lehet az üreg, de a szál hamarabb elfogy róla, mint hogy elérné a lyuk fenekét. Reggel még nyoma sem volt semminek. Az egyik Matróna vette észre a lyukat, és miután majdnem beleesett, riasztotta a környéket.


  Nem állhatja meg: elmosolyodik. Ó, asszonyom, ez csupán a kezdet!


  Atömegben meglátja Ophélie szüleit, akik szokás szerint most sem veszik észre. Arcukon ugyanaz a néma tanácstalanság ül, mint a többiekén. Fogalmuk sincs, merre lehet a lányuk  arról meg aztán még kevésbé, hogy az a lyuk a járdán részben az ő hibája, de nem nehéz kitalálni, hogy ezen az estén a gondolataik többet forognak körülötte, mint valaha. Ahogy a karjuk is szorosabban fonódik a mellettük maradt gyerekeik köré. Szép, nagyra nőtt, egészséges gyerekek. Az utcai lámpák fényében aranyló hajkoronával.


  Ismételten megállapítja magában, hogy Ophélie mennyire kilóg közülük  ami persze nem véletlen.


  Lassan ideje továbbállni. Két lépéssel máris a világ másik végén terem, a Sarkon, a Légvárban, annak is valahol a középső fertályán, Berenilde portája előtt. Abirtokon, amelyen állandósult az őszi hangulat, ugyanolyan otthonosan mozog, mint Animán. Bármerre járt Ophélie, ő mindenüvé követte. Ott volt vele, amikor inasként szolgált Berenilde mellett. Akkor is ott volt, amikor Faruk kinevezte másodmesélőnek. És akkor is, amikor a Holdvilágban nyomozott az eltűnt személyek után. Növekvő érdeklődéssel figyelte minden ballépését, de végig a háttérben maradt, észrevétlenül.


  Előszeretettel látogatja végig újra és újra a történet, a közös történetük, sőt az emberiség közös történetének legfontosabb helyszíneit. Hogyan alakult volna Ophélie sorsa, ha Anima összes olvasója közül Berenilde nem éppen őt választja, hogy összeboronálja az unokaöccsével? Lehetséges, hogy soha nem is találkozott volna azzal, akit Istennek hisznek? Ó, dehogynem! Csak a történet más fordulatokon keresztül jutott volna el pontosan ugyanoda, ahol most tart. Mindenkinek megvan benne a maga szerepe, ahogy neki is, és most ő következik.


  Avörös szalonból egy női hang szűrődik ki az előszobába. Az ajtó nincs bezárva, az utolsó, aki bement, csak behajtotta maga után; bekukucskál rajta. Akét ajtószárny közötti keskeny résben megpillantja Ophélie nénikéjét, ahogy fel-alá járkál a szőnyegekkel borított padlón, amelyek indás mintázata éppoly kevéssé igazi, mint a falikárpitba szőtt vadászjelenet vagy a vázák porcelánja. Az asszony nem sokáig bírja karba font kézzel, egy sürgönyt húz elő, maga előtt lobogtatja az érintésétől kikeményedett papírt, és közben hangosan szitkozódik, hogy a csatornázási művek jobban megválogathatná, kikkel dolgoztat, hogy Faruk igazán összekaphatná már magát, hogy Archibaldra ráférne egy alapos fejmosás, Ophélie megkergült, mint egy kakukkos óra, az orvosi testület pedig akár le is húzhatná magát a budin. Berenilde nem figyel rá. Békésen ücsörög egy füles fotelben, és halkan dudorászik, miközben a lánya hófehér hajacskáját fésülgeti, akinek kis teste ernyedten hever az ölében. Mintha a gyerek egyenletes szuszogásán kívül más nem is jutna el a füléhez.


  Elfordítja a fejét. Mindig így tesz, valahányszor az elé táruló jelenet kezd túl személyessé válni. Kíváncsi természet volt világéletében, de a leskelődés nem kenyere.


  Csak ekkor veszi észre, hogy az előszoba félhomályában egy férfi kuksol mellette a földön, hátát a falnak támasztja, és morcos képpel tisztogatja a puskája csövét. Úgy tűnik, ahölgyek találtak maguknak egy önkéntes testőrt.


  Megint továbbáll. Elég egyetlen láblendítés, hogy maga mögött hagyja az előszobát, a birtokot, a Légvárat, a Sarkot, és a talpa a világnak megint csak egy egészen távoli szegletében érjen földet. Akövetkező állomás Bábel. Ó, Bábel! Megfigyeléseinek kedvenc terepe. Aszilánk, ahol a történet hamarosan kifut az időből, és véget ér, ahol minden összesűrűsödik.


  Míg Animán az előbb este volt, itt már virrad. Atetőkön eső kopog.


  Beveszi magát a Jó Család közlekedőibe, amelyek kövezetét Ophélie is annyit koptatta, amíg előfutárnak készült. Csak egy hajszál választotta el attól, hogy megtarthassa az ezüstszárnyacskáit, és Bábel teljes jogú polgára legyen, ami számtalan ajtót megnyitott volna előtte, és megkönnyítette volna a dolgát. De Ophélie elbukott  és ő a maga részéről ezért nem győzi áldani a szerencséjét. Így legalább a továbbiak neki is tartogatnak még némi izgalmat.


  Acsigalépcsőn felkaptat az egyik őrtoronyba. Odafentről az eső ellenére is tisztán kivehetőek a közeli mellékszilánkok. Átellenben az Emlékmű, mögötte az elhajlásgondozó. Mindkettő fontos helyszíne lesz még a történetnek.


  Anapnak ebben az órájában a virtuóztanoncok rendszerint már egyenruhában ülnek a padokban, és fülhallgatókon keresztül követik a tananyagot; Pollux Fiai az egyik oldalon, Heléna Árvái a másikon. Most viszont ehelyett odakint vegyülnek egymással a Jó Család páros szilánkjának erődített falán. Eső áztatta pizsamájuk a bőrükre tapad. Rémülten hüledeznek, és a felhőtenger mögött halványan körvonalazódó belváros felé mutogatnak. Egy jókora esernyő alatt maga az igazgató, a családfők közül az egyetlen, aki saját leszármazottak nélkül maradt, Heléna is csatlakozott hozzájuk, és átható figyelemmel fürkészi a szokatlan jelenséget.


  Magaslati megfigyelőállásából végignéz a seregleten. Helyesebben próbálja beleélni magát a helyzetükbe, és az ő ijedségtől elkerekedett szemükkel nézni az előttük egyre nagyobbodó űrt.


  És megint csak nem állhatja meg, hogy el ne mosolyodjon. Eleget rejtőzködött a háttérben, elérkezett az idő, hogy előlépjen.


  AMÉLYSÉG


  Pollux botanikus kertjének burjánzó növényzete még elevenen élt Ophélie emlékezetében. Az volt a legelső hely, ahol megfordult Bábelen. Szinte látta maga előtt a teraszos ültetvényt és a megszámlálhatatlanul sok lépcsőfokot, amelyet meg kellett másznia, hogy kikeveredjen afák, bokrok és virágok rengetegéből.


  Emlékezett az illatokra. Aszínekre. Ahangokra.


  És az egészből nem maradt semmi.


  Egy földcsuszamlás az utolsó fűszálat is magával sodorta a mélybe. Eltűnt a fél piactér és az oda átvezető széles híd is, akárcsak több kisebb mellékszilánk. És velük együtt az éppen ott tartózkodó összes élőlény.


  Alátványtól Ophélie-nak pánikba kellett volna esnie. De ehelyett csak döbbenetet érzett. Dermedten bámulta az eget a földtől elválasztó friss határvonalon hirtelenjében felhúzott kerítés túloldalán tátongó szakadékot. Legalábbis úgy tett, mintha azt bámulná. Az eső időközben elállt, de a felhők továbbra is ott kavarogtak Bábel városállama fölött. Asötét gomolyag eleve nem kedvezett a látási viszonyoknak, a nyirkos levegőtől pedig még a szemüvege is bepárásodott.


  AMásik tényleg létezik  szólalt meg.  Eddig inkább afféle elvont fogalomként tekintettem rá. Hiába kaptam annyiszor a fejemhez, hogy mekkora butaságot követtem el, amikor szabadon eresztettem, és így közvetve én vagyok a felelős a szilánkok közelgő összeomlásáért, meg hogy ha akarom, ha nem, a sorsom összefonódik az övével, őszintén szólva mostanáig mindezeket nem igazán vettem magamra. Hogy lettem volna képes kiengedni egy ilyen világrombolót a saját gyerekszobámban álló tükörből anélkül, hogyegyáltalán emlékeznék rá? Még csak azt sem tudom, hogy néz ki, miért és hogyan csinálja ezt az egészet…


  Asűrű ködben Ophélie az orra hegyéig sem látott, úgy érezte, mintha magában szónokolna a semmi közepén. Amikor az északnyugati külváros irányában a felhőzet kissé felszakadozott, kénytelen volt két kézzel megkapaszkodni a kerítésben.


  Arra már kő kövön nem maradt. És ha Animát… meg talán a Sarkot is…


  Képtelen volt befejezni a mondatot. Mereven nézett maga elé, bele a végtelen mélységbe, amely annyi férfit, nőt és gyereket elnyelt, de mindenekelőtt az övéiért aggódott.


  Az égen egy csapatnyi madár körözött tanácstalanul: nem találták a fákat. Vajon mekkora lehetett a pusztítás hatósugara? Afő- és mellékszilánkok egy végeláthatatlan felhőtenger körül lebegtek, amelynek méretét eddig még senki sem tudta felbecsülni, és amelynek a belsejében az élet semmilyen formája sem maradt fenn. Azt beszélték, hogy az a köztes tér csupa örvény. És bár a híres világutazó és felfedező, Lazarus egyszer nekiveselkedett, a világ középpontjáig még ő sem jutott el.


  Ophélie csak remélni tudta, hogy az áldozatok közül senki sem szenvedett.


  Előző este még olyan nyugodt volt, úgy érezte, végre révbe ért. Végre kiteljesedett. Megfejtette Isten kilétét, azét az Ezerarcú Alakváltóét, aki rátelepedett az életükre. Eulalie Itschen. És attól, hogy nevet társított hozzá, ismerte a múltját, hogy eredetileg csak egy középszerű, de annál nagyobb eszméket hajhászó, regényes történeteket papírra vető fiatal nő volt, aki alaptalanul azt hitte magáról, mások helyett is eldöntheti, hogy mi a jó és mi a rossz, Ophélie hatalmas nyomás alól szabadult fel. Csakhogy az is kiderült számára, hogy az igazi ellenséget nagy valószínűséggel másban kell keresnie.


  Előbb vagy utóbb a nyomára vezetsz.


  AMásik felhasznált, hogy kikerüljön Eulalie Itschen ellenőrzése alól, most viszont megfordult a helyzet: Eulalie Itschen használ arra, hogy megtalálja a Másikat. De mivel ezek ketten ilyen szépen belekevertek a gonoszságaikba, ez az ügy már engem személyesen is érint.


  Minket.


  Ophélie Thorn felé fordult, bár látni nem látta. Aködben belőle is csak egy tompa, testetlen hangot érzékelt, ez a távoli morgás mégis nagyobb biztonságot adott neki, mint a lába alatt a talaj. Egyetlen szavától máris jobban érezte magát.


  Ha igaz, hogy a Másik áll a Nagy Szakadás és a szilánkok összeomlása mögött, illetve miatta válhatott egy egyszerű halandó mindenhatóvá  vonta meg Thorn józanul a mérleget, az azt jelenti, hogy lényegi összetevője annak az egyenletnek, amelyet évek óta próbálok megoldani.


  Fémes kattanás hallatszott. Thorn zsebórájának jellegzetes zöreje, ahogy a fedele ki- és visszapattant, hogy emlékeztessen az idő múlására. Amióta Ophélie átmeneti felügyelete alatt önálló életre kelt, nemigen tudta levetkőzni magáról a tulajdonosa kényszeres szokásait.


  Avisszaszámlálás folytatódik  fűzte tovább a gondolatmenetét Thorn.  Az emberiség természeti katasztrófaként tekint ezekre a földcsuszamlásokra. De mi már nemcsak azzal vagyunk tisztában, hogy ez nem így van, hanem azzal is, hogy itt még nincs vége. És erről mindaddig nem beszélhetünk senkinek, amíg nem tudjuk, kiben bízhatunk, és milyen bizonyítékokkal támaszthatjuk alá az állításunkat. Vagyis tényekre alapozva pontosan meg kell határoznunk, milyen természetű Eulalie Itschen és a Másik kapcsolata, meg kell értenünk, mit akarnak, kik ők, hol vannak, hogyan és miért teszik, amit tesznek, hogy aztán ezekkel az ismeretekkel felvértezve a saját fegyverüket fordíthassuk ellenük. És mindennek a lehető leggyorsabban kell utánajárnunk.


  Ophélie hunyorgott. Aszélnek köszönhetően körülöttük a felhőzet felszakadozott, és a nap minden átmenet nélkül vakító fényárba borította a környéket.


  Örült, hogy végre láthatja is Thornt, aki kezében a zsebórájával, tekintetét az égboltra függesztve ott magasodott mellette peckesen, szintén szemben a kerítéssel. És bár az egyenruhája aranydíszítésén megcsillanó napsugaraktól káprázott a szeme, Ophélie csak azért sem fordította el tőle az arcát. Sőt, próbálta minél nagyobbra nyitni a szemét, hogy magába szívja a belőle áradó ragyogást. Thornból úgy sütött az elszántság, mint aki fel van villanyozva.


  Ophélie minden porcikáját jóleső érzés járta át annak biztos tudatától, hogy milyen sokat jelent neki ez a férfi, és viszont, ő mennyit jelent neki, és ebben a bizonyosságban a világon semmi sem ingathatta meg.


  De uralkodott az érzésein, és nem lépett oda hozzá. Bár közel s távol nem tartózkodott egyetlen teremtett lélek sem  a hatóságok az egész körzetet kiüríttették, ők azért ügyeltek, hogy megtartsák a tisztes távolságot, mint nyilvános helyeken mindig. Elvégre a hivatalos besorolás szerint a társadalmi rangsor két, egymástól a legtávolabb eső szélén helyezkedtek el. Amióta kikerült a Jó Családból, Ophélie személye Bábel városállamának szempontjából teljességgel jelentőségét vesztette. Thorn viszont megmaradt Sir Henrynek, LUX köztiszteletben álló Lordjának.


  Eulalie Itschen annak látszik, akinek akar, a Másikról pedig még ennyit sem tudunk  elmélkedett tovább Thorn.  Azaz nem is sejthetjük, hogy amikor az útjaink legközelebb keresztezik egymást, melyiknél milyen ábrázatra számítsunk. Készen kell állnunk, hogy szembeszálljunk velük, mire rájuk találunk. Vagy ők találnak ránk.


  Thornnak csak ekkor tűnt fel, hogy Ophélie őt nézi, csügg minden szaván. Megköszörülte a torkát.


  Téged nem tudlak kivonni a hatalmuk alól, de őket levakarhatom rólad.


  Ugyanezt a mondatot az Emlékműben, odafent a Secretariumban Ophélie egyszer már hallotta tőle  a többes számot és a tegeződést leszámítva. Inkább az aggasztotta, hogy tudta, ha Thorn valamit ígér, azt be is tartja. Anevét és a szabad mozgását máris feláldozta érte, csak hogy végérvényesen megszabadítsa őt attól a folyamatos felügyelettől, amelyet egymaga olyan nehezen tudott kijátszani, és amely a legelső óvatlan lépésére ismét a nyakába szakadhatott. Igen, tudta, hogy Thorn ezért, és csakis ezért kész bármiről lemondani. Onnantól, hogy ez a saját döntése volt, még abba is hajlandó volt beletörődni, hogy mellette Ophélie veszélyben lehet.


  Nem vagyunk egyedül, Thorn. Mármint velük szemben. Miközben mi itt beszélgetünk, Archibald, Gaëlle és Róka Árkádia után kutat. Talán már meg is találták. Ha sikerülne meggyőzniük az árkádiaiakat, hogy álljanak mellénk, az alaposan átrendezné az erőviszonyokat.


  Gyanakvását jelezvén Thorn összevonta a szemöldökét. Előző éjjel, még mielőtt a sziréna kiparancsolta volna őket az ágyból, érintőlegesen már szóba került ez a téma, de Archibald nevének puszta említése akkor is hasonló hatást váltott ki belőle.


  Archibald az utolsó ember ezen a földön, akiben megbízom.


  Anapsütés elhalványodott, az égen ismét sötét fellegek gyülekeztek.


  Mennem kell  jelentette be Thorn, miután az órája türelmetlenül csapkodni kezdett a fedelével.  Újabb megbeszélésem lesz a Genealógusokkal. És ahogy őket ismerem, a következő megbízatásom már nyilván szorosabban fogja érinteni az ügyünket. Este találkozunk.


  Afémes csikorgásból Ophélie arra következtetett, hogy már el is indult. Nem bicegett, a járógép ezt megoldotta, de ezen az egy jótéteményen kívül a Genealógusok éppenséggel nem könnyítették meg Thorn életét. Thorn azt remélte, hogy rajtuk keresztül közelebb kerülhet Eulalie Itschen titkaihoz, elvégre ők is ugyanazt akarták elérni, amiért ő dolgozott: véget vetni Isten hatalmaskodásának. De attól a perctől kezdve, hogy a szolgálatukba állt, mintha egy időzített bomba ketyegett volna a kezében. AGenealógusok ellátták hamis személyazonossággal, de ahogy adták, úgy bármelyik pillanatban el is vehették tőle, és Sir Henry álcája nélkül Thorn nem lett volna más, csak egy üldözött szökevény.


  Légy óvatos!


  Thorn megtorpant. Ophélie a ködben halványan még látni vélte nyúlánk alakjának darabos körvonalait.


  Te is. Nagyon. Sőt, még annál is jobban.


  Azzal sietve útnak indult, és egyhamar beleolvadt a szürkeségbe. Ophélie értette a célzást. Turkálni kezdett atógája zsebében. Először Lazarus házának kulcsa akadta kezébe, azt Ambrosiustól kapta, aztán a levélke, amelyet Heléna juttatott el hozzá: Adandó alkalommal keressen fel. Szükségem lenne a kezére.


  Végül csak megtalálta, amit keresett: egy apró alumíniumlemezt tele ugyanolyan vésett krikszkrakszokkal, mint amilyeneket a családfők Könyveiben látott, Eulalie Itschen rejtjelezésével, amelyet egyelőre a világon senki sem tudott megfejteni. Mindössze ennyi maradt az idős takarító után, ez a kis fémtábla a közepén egy puskagolyó ütötte lyukkal. Ophélie már abba is beleszédült, ha az öreg csak eszébe jutott. Mint kiderült, ő is egy volt a családfők közül, de rá más szerepet osztottak, nevezetesen, hogy Eulalie Itschen múltját őrizze. És munkaköréből adódóan kis híján halálra rémítette Ophélie-t, aki talán ott helyben szörnyet is halt volna, ha a Majdnemmakulátlan Merész fia nem lép közbe. Abosszúvágy  Ophélie szerencséjére  annyira nem vakította el a legénykét, hogy elvétse a lövést, az öreg fejére célzott, és egyenesen az alumíniumlemezt találta el. Amint az írás megsérült, a takarító teste semmivé foszlott és elillant, akár egy rossz álom. Az a pár sor tartotta életben… Thorn finoman szólva nem igazán értékelte a történetet, amikor Ophélie elmesélte neki.


  Ophélie átdugta a kezét a kerítés rácsán, és a mélybe hajította az alumíniumlemezt. Afém még egy utolsót villant, mielőtt végleg beleveszett a felhőtengerbe, akárcsak az a sok-sok ember, aki a földcsuszamlások martalékául esett.


  Hirtelen eszébe jutottak a személyazonosságát igazoló hamis okmányok. Eulalie. Bár nem tudatosan, de ugyanazt a nevet választotta magának, amelyet az ellenfele viselt. És nem ez volt az egyetlen furcsaság: időnként számára ismeretlen emlékképek rohamozták meg. Melyek voltak Eulalie emlékei, és melyek még a sajátjai? Hol húzódott a kettő között a határ? Honnan tudhatta volna, mi a helyes a jelenben, ha a múltja olyan volt, mint egy bonyolult kirakós játék? Mi értelme volt a jövőn gondolkodni, ha a világ úgyis összeomlik? És hogyan érezhette volna magát szabadnak, ha előbb-utóbb mindenképpen összeakad a Másikkal? Őszabadította rá a Másikat a világra, rendben, ezért kész volt vállalni a felelősséget, ugyanakkor borzasztóan haragudott mindkettőre  Eulalie Itschenre és a Másikra egyaránt, amiért miattuk soha nem tudhatja meg, hogy e nélkül a kalamajka nélkül milyen ember vált volna belőle.


  Ophélie belefújt a ködbe, hátha úgy könnyebben levegőhöz jut. Rajta ne múljon, ő aztán utánajár minden újonnan előbukkanó emlékképnek, és megtalálja bennük a gyenge pontokat! Az egész történet, Eulalie-é, a Másiké, a családfőké és az új világé Bábelen kezdődött. És összeomlás ide vagy oda, ő addig erről a szilánkról el nem megy, amíg töviről hegyire végig nem járja a lehetőségeket, és ezt arejtélyt meg nem fejti!


  Sarkon fordult, hogy bámészkodás helyett azonnal munkához is lásson.


  Valaki állt mellette. Asűrű ködben nem tudta kivenni, kicsoda.


  Az utcákon kijárási tilalmat rendeltek el. Mikor csapódhatott mellé az az árnyalak? Vajon azt is kihallgatta, amiről Thornnal beszélgettek? Vagy maga is csak azért zarándokolt ide a szakadék szélére, hogy némán lerója az áldozatok előtt a kegyeletét?


  Jó napot!


  Az árnyalak nem válaszolt, csak lassú léptekkel elindult a piactér felé. Ophélie adott neki egy kis előnyt, majd úgy döntött, a nyomába ered az elhagyatott árusbódék között. Lehet, hogy csak az üldözési mánia hatalmasodott el rajta, de azt gondolta, hogy ha az a kotnyeles alak utánuk leselkedett, akkor nem ártana legalább tudnia, kivel van dolga.


  Afelére csökkent, párálló piactéren világvégi hangulat uralkodott. Középen egy lejárt, és így szoborrá merevedett újságárus automata a magasba tartotta a Hivatalos Hírmondó előző napi lapszámát, amelybe a szél bele-belekapott. Aszokásos zsongást csend váltotta fel, amiben Ophélie számára az volt a legzavaróbb, hogy minden apró zaj, amelyre egy rendes hétköznapon ügyet sem vetett volna, aránytalanul felerősödött. Hallotta az elvezető csatornákban összegyűlt szennyvíz csörgedezését. Apultokon hagyott eleségek fölött köröző legyek zümmögését. Asaját légzését. Az árnyalak viszont olyan nesztelenül közlekedett, hogy Ophélie már majdnem el is vesztette szem elől.


  Megszaporázta a lépteit.


  Amikor egy erősebb széllökés valamelyest szétoszlatta a ködöt, Ophélie a saját tükörképével találta szembe magát. Összerezzent. Nem sok kellett volna hozzá, hogy felkenődjön egy bolt kirakatára.


  ÜVEGEZÉS  TÜKÖRFÉNYEZÉS


  Hiába forgolódott, körös-körül nem látott senkit. Az árnyalak ügyesen lerázta, de annyi baj legyen!


  Az üzlet bejáratához ment. Amester igencsak megijedhetett a földcsuszamlástól, mivel tárva-nyitva hagyta az ajtaját. Odabent még halkan duruzsolt a rádió:


  …velünk van élő adásban. Ön azon kevés polgártársaink közé tartozik, akik tanúi voltak a tragédiának… tragédiának, amely tegnap reggelre gyászba borította egész Bábelt. Hallgatjuk.


  Még most sem akarom elhinni, pedig ott voltam, a saját szememmel láttam, really. Vagyis nem, nem láttam. Ez ennél bonyolultabb.


  Csak mondja el nyugodtan a saját szavaival, mi történt, polgártárs.


  Aszokásos helyemen voltam. Felhúztam a sátorponyvát. Iszonyúan szakadt az eső. Az ég akkorákat dörrent… dörrent, hogy többen azon kezdünk el gondolkodni, nem kellene-e inkább összepakolni. És akkor megrázott valami.


  Megrázta?


  Olyan volt, mint egy csuklás. Nem láttam, nem hallottam semmit, de éreztem, belül nagyon is éreztem.


  És azután mi történt, polgártárs?


  Egyhamar rájöttem, hogy azt a csuklást nemcsak én, de a többiek is érezték. Kimentünk a bódéink elé… a bódéink elé. Micsoda csapás! Aszomszédom nem volt sehol, eltűnt mindenestül. Csak felhők kavarogtak a hűlt helyén. Akár én is lehettem volna.


  Köszönjük, polgártárs. Kedves hallgatóink… hallgatóink, önök a Hivatalos Hírmondó közszolgálati magazinműsorát hallgatják. LUX Lordjai az önök biztonsága érdekében elrendelték az északnyugati elővárosok teljes lezárását. És nyomatékosan kérik a lakosságot, hogy ne adjon hitelt semmilyen, a közrend megzavarását célzó felforgató kiáltvány koholt állításainak. Emellett felhívjuk a figyelmüket, hogy az Emlékműben megkezdődött a népszámlálás… népszámlálás.


  Ophélie-nak ennyi elég is volt; idegesítette, hogy a visszaverődések állandóan megakasztják az élő közvetítést. Ez a különös jelenség korábban csak ritkán fordult elő, de az elmúlt napokban egyre sűrűsödött, és mostanra olyan gyakorivá vált, hogy az szinte élvezhetetlenné tett minden rádióadást. Lazarus, még mielőtt újfent nekivágott volna a nagyvilágnak, azzal búcsúzott tőle, hogy a visszaverődésekben van mindennek a kulcsa. Nem mellesleg azt is közölte vele, hogy akárcsak ő, Ophélie is inverz, valamint hogy a szilánkokat nem a saját örömére, hanem Isten megbízásából látogatja sorra, meg hogy az automatákat is azért tervezte, hogy valamivel ő is hozzájáruljon Isten birodalmának jobbá tételéhez. Vagyis Lazarus hetet-havat összehordott, viszont nem kicsinyeskedett, rendelkezésre bocsátotta a belvárosi villáját, hogy Thorn és Ophélie ott rendezhesse be a főhadiszállást.


  Ophélie a kirakatba állított tükörben farkasszemet nézett saját magával. Legutóbb, amikor közelebbi kapcsolatba került egy tükörrel, egy hatalmas bakugrással gyakorlatilag a tér és az idő egy másik dimenziójában termett  mintha az ő belső fejlődésével együtt az örökölt tehetsége is kiérlelődött volna. Atükörjárás képessége nem egyszer mentette ki szorult helyzetéből, de a világ talán jobban járt volna, ha ezt az adottságát soha nem teszi próbára. Ha legalább azt fel tudta volna idézni, pontosan mi történt aznap a gyerekszobában! De a Másikkal való találkozásáról csupán homályos emléktöredékei voltak. Valami eleven jelenlét a tükörképe mögött. Egy hang, amely az éjszaka közepén felébresztette.


  Szabadíts ki!


  És ő minden valószínűség szerint meg is tette. De hol bukkant elő, és hogy nézett ki az, akit szabadjára engedett? Tudomása szerint sem Animáról, sem sehonnan máshonnan nem jelezték, hogy egy ismeretlen vandál tombolásba kezdett volna.


  Ophélie szeme elkerekedett. Akirakati tükörrel valami nem volt rendben. Atükörképe nyakában ott tekergett a sál, miközben tudta, hogy azt szándékosan nem hozta magával, Lazarus házában hagyta. Abábeli viseletkódex köztereken tiltotta a tarka ruhadarabok viselését, és Ophélie még véletlenül sem szerette volna felhívni magára a figyelmet. És a tükör nem csak ebben az egy részletben torzította el a valóságot. Ophélie tükörképén a tóga csuromvér volt, orrán a szemüveg berepedezett. Aképmása haldoklott. Eulalie Itschen és a Másik is ott volt, láthatatlanul, de a jelenlétük érződött, körülöttük pedig nem volt más, csak a nagy semmi.


  Az iratait, please!


  Ophélie hátat fordított a látomásnak, a szíve vadul zakatolt. Egy járőr nyújtotta felé követelőzőn a kezét.


  Ebben a körzetben polgári személyek nem tartózkodhatnak.


  Mialatt a tisztviselő alaposan átnézte a papírjait, Ophélie a válla fölött lopva hátrapillantott a kirakatra. Atükörképe olyan volt, amilyennek lennie kellett. Sem sál, sem vér, sem űr. Annak idején, amikor még a Sarkon élt, előfordult, hogy egyik-másik jól sikerült káprázat becsapta. Előbb egy árnyalak, aztán meg ez a látomás: csak képzelődött volna? Vagy ami még rosszabb: valaki rá akart ijeszteni?


  Szóval nyolcadfokon Animista  jegyezte meg a járőr, amikor visszaadta neki az iratait.  Vagyis születését tekintve ön nem tősgyökeres bábeli, Miss Eulalie.


  Aférfinak szemmel láthatóan nem volt ínyére, hogy a földcsuszamlás helyszínéhez ilyen közelre osztották be szolgálatra. Nagyra nőtt fülével radarként pásztázta a környéket, mint egy riadt macska. Pollux, Bábel egyik családfőjének leszármazottai azzal tűntek ki a többiek közül, hogy valamelyik érzékszervük átlagon felül kifejlődött. Ajárőr Akusztikus volt.


  De van hol laknom  felelte Ophélie.  Elmehetek?


  Ajárőr tekintete egy pillanatra megállapodott a homlokán, mintha valamit keresett volna rajta.


  Nem. Az ön helyzete a dolgok jelen állása mellett nem rendezett. Nem hallotta a felhívást? Köteles az Emlékműben megjelenni népszámlálásra. Now.


  AZ ALÁÍRÁS


  Aszárnyhajtány dugig volt utasokkal. De még mielőtt az ajtók bezáródtak, a járőr csak feltuszkolta Ophélie-t a fedélzetre, ahol mozdulni sem lehetett anélkül, hogy bárki ne taposott volna rá valaki másnak a lábára. Odabent fullasztó volt a levegő, amihez a tetőre befogott óriás kimérák eleve orrfacsaró istállóbűze mellett ezúttal a tömény izzadságszag is hozzájárult. Valahol a kocsi belsejében egy csecsemő úgy üvöltött, mint akit éppen nyúznak. Amerre Ophélie csak nézett, az arcokon ugyanazt a zavart kifejezést látta. Miért viszik őket az Emlékműbe? Mire föl találták ki ezt a hirtelen népszámlálást? Van ennek valami köze a földcsuszamlásokhoz? Az általános nyugtalanság ellenére a hangját senki sem merte felemelni. Aviseletkódexben foglaltak alapján az utazóközönségben a legtöbb szilánk képviseltette magát: voltak köztük Totemisták, flórai Botanikusok, Jósok, Héliopoliták, korpoliszi Anyagmódosítók, Szellemidézők és Fantomok, férfiak és nők vegyesen, akik a világ négy égtájáról érkeztek a köztudottan befogadó Bábelre. Avárosállam az ő találékonyságuknak és mesterségbeli tudásuknak köszönhette a technikai vívmányok javát, kezdve a szárnyhajtánnyal, amelybe ilyen méltatlanul beterelték őket, és amely csak nem akart velük elindulni.


  Mindenki feszült volt, hát még Ophélie! Aháta közepére kívánta ezt a népszámlálást. Azsebében lapuló hamis iratokkal eleve sokat kockáztatott, ráadásul jobb dolga is lett volna ennél: meg kellett akadályoznia a világvégét. És az a különös kép sem akart kimenni a fejéből, amelyet a kirakati tükörben látott, ha a képzelete játszott csak vele, ha nem.


  Homlokát az ajtó üvegéhez tapasztotta, és figyelte a szabadban tolongó csődületet. Egy kereskedő talicskára pakolta a szőnyegeit, és szíjjal rögzítette őket, nehogy szétguruljanak, egy öregasszony egy kordényi gyerekkel próbált kikeveredni a tömegből, egy eltévedt zebu pedig csökönyösen elállta a járókelők útját. Aki tudott, menekült, hogy lehetőleg minél messzebb kerüljön a katasztrófa sújtotta övezettől, a szilánk beljebb húzódott peremétől, a fenyegető mélységtől. Az emberek féltek. És Ophélie ezért cseppet sem ítélte el őket, elvégre a Másik bárhol lehetett, talán éppen ott lődörgött közöttük… Hiába állt vele valamilyen rejtélyes okból kifolyólag összeköttetésben, ha szembejött volna az utcán, Ophélie biztosan nem ismerte volna fel.


  Az egyik sarkon kifordult egy kerékpár  a nyeregben egy automatával. Nem mindennapi látványt nyújtott, ahogy az arctalan bábu egyenletes tempóban pedálozva keresztülszelte a tömeget, és közben a hasából egy recsegő géphang folyamatosan ugyanazt ismételgette:


  KIGYOMLÁLOM AVIRÁGÁGYÁSAIT, KIFÉNYEZEM AZ EDÉNYEIT, MEGSTOPPOLOM ALÁBTYŰIT… LÁBTYŰIT… NEM FÁRASZT AMUNKA. VEGYEN ALKALMAZÁSBA, NE ZSÁKMÁNYOLJAKI EMBERTÁRSAIT!


  Az üvegen keresztül Ophélie tekintete keresztezte egy idős férfiét, aki csüggedten ült a peronon egy túlméretezett bőröndön, mint aki azt sem tudja, hol fogja tölteni a következő éjszakát. Az öreg Ophélie szemébe nézett, és odakiáltotta neki, meg persze az összes bezsuppolt utasnak:


  Keressetek magatoknak másik szilánkot! Hagyjátok meg Bábelt az igazi honpolgároknak!


  Aszárnyhajtány végre nekilódult. Ophélie-nak felkavarodott a gyomra. Nyilvánvalóan nem csak a rázkódástól. Egész úton igyekezett nem kinézni az ablakon, nem fürkészni a felhők alatt ásító űrt. Csak akkor lélegzett fel, amikor megérkeztek, és kiléphetett az Emlékmű előtti térre.


  Amennyire csak tudta, hátrahajtotta a fejét, és ráemelte a szemüvegét erre a tobzódó építészeti remekre, amely szinte az egész szilánkdarabot elfoglalta, csupán néhány mimózának maradt mellette hely, és amely az avatatlan szemlélőnek nem is annyira a kultúra fellegvárának, mint inkább világítótoronynak tűnhetett. Ophélie hosszú napokat és néha teljes éjszakákat töltött a falai között osztályozással, feldolgozással és lyukasztással.


  Itt legalább otthonosabban mozgott.


  Pollux családi gárdája szép számmal kivonult, és parancsokat osztogatott. Szálljanak ki, please! Haladjanak, please! Várakozzanak, please! Amint a szerelvény kiürült, máris kezdték újra feltölteni a kocsikat azokkal a polgárokkal, akik már túl voltak az összeíráson, hogy visszaszállítsák őket a belvárosba. De csak olyanokat engedtek fel afedélzetre, akiknek valami folt volt a homlokán.


  Ophélie egy irdatlan hosszú sor vége felé kint rekedt a tűző napon. Elmondhatatlanul irigyelte a közvetlenül mögötte toporgó Vízfakasztót, akinek a kopasz koponyája fölött egy kisebb esőfelhő fodrozódott.


  Asor lassan haladt, Ophélie sokáig rostokolt a katona fej nélküli szobra mellett. Aköztéri alkotás egy időben készült az Emlékmű alapjaival. Vagyis még a régi világból maradt fenn, abból a korszakból, amikor az eredeti épületet felhúzták. Ezen a szent helyen tanította Eulalie Itschen a családfőket. Vajon a Másikkal is itt találkozott? Innen idézték elő közösen a Nagy Szakadást? Az Emlékmű mindenesetre magán viselte a nyomait. Az egyik felét, amelyet a Nagy Szakadás porig rombolt, később gondosan újjáépítették. Valahányszor felnézett a roppant méreteivel hivalkodó építményre, Ophélie mindig elgondolkodott, hogy bír ez a kőtömeg egyenesen megállni anélkül, hogy egyik vagy másik irányba kilengene.


  Hirtelen valami elzárta előle a kilátást. Aszélben egy narancssárga papírlap tapadt a szemüvegére.


  CSAPRA VERJÜK A HORDÓKAT. ELFÜSTÖLJÜK

  A DOHÁNYKÉSZLETEKET.


  NEKÜNK NE MONDJA MEG SENKI, MIT SZABAD!


  ÉS TI, TI HOGYAN KÖSZÖNTITEK A VILÁGVÉGÉT?


  Ophélie megfordította a röplapot. Ahátoldalán egyetlen sor állt csupa nyomtatott nagybetűvel:


  CSATLAKOZZATOK BÁBEL ROSSZCSONTJAIHOZ!


  AMajdnemmakulátlan Merész meghalt, de a hívei mozgolódtak és mozgósítottak.


  Egy gárdista kitépte a kiáltványt Ophélie kezéből.


  Fáradjon be, please!


  Ophélie végre bebocsáttatott az épületbe. Mint eddig minden alkalommal, amikor belépett a tágas előcsarnokba, az első pillanatban hangyányinak érezte magát, amint meglátta a felfelé körkörösen gyűrűző szinteket, a transzcendiumok függőleges folyosóit, a mennyezeten fejjel lefelé berendezett olvasótermeket, a kupolában a Secretarium lebegő gömbjét és főleg az itt felhalmozott tudástól rogyadozó könyvespolcokat. De Ophélie már megtanulta kezelni ezt a nyomasztó érzést, és kihúzta magát; a lapok egyenletes surrogása megnyugtatta, a suttogó hangok pedig mintha mind arra bátorították volna, hogy neki is joga van hallatni a saját hangját.


  Akapu után a sor több ágban kígyózott tovább az előcsarnok másik végébe. Az emeleteken óvatos léptekkel és lesütött szemmel közlekedő emléktárosok igyekeztek minél csendesebben végezni a dolgukat; láthatóan még ők érezték zavarban magukat attól, hogy a népszámlálást beköltöztették hozzájuk. Ophélie örült volna egy ismerős arcnak, Blasiust kereste közöttük, de egyhamar rájött, hogy nincs ott: a raktárost olyan szinten üldözte a balszerencse, hogy semmilyen környezetben sem tudott sokáig észrevétlen maradni. Voltak viszont helyette automaták, nem is kevesen, amelyek hordozható írógépekkel járkáltak ide-oda.


  Avárakozás egy örökkévalóságnak tetszett, de amikor a végéhez közeledvén Ophélie megpillantotta a pultot, amelyhez beosztották, a száján félhangosan kicsusszant egy Jaj, ne!. Az asztal mögött egy magas és vékony lány ült laza copfban összefogott, vöröses hajjal.


  Elizabeth.


  Az egykori osztagvezetője. Ophélie kedvelte különc stílusát és csodálta az eszét, csak a tekintélytiszteletét nem értette soha, hogy vakon engedelmeskedett a helyi felsőosztálynak. És ebből következően tudta, hogy ha valamit nem talál rendben a papírjaival, Elizabeth bizony nem fog kivételezni vele.


  Már megint te?  vetette oda neki az előfutár köszönés gyanánt, amikor Ophélie végre sorra került.  Üdv akülhonban születettek adatfelvételi részlegén!


  Nem mosolygott, az nem volt szokása. Aszemét is csak résnyire tartotta nyitva, szinte áttetsző szemhéjával lomhán pislogott a külvilágra. És hiába volt teleszórva az arca vidám szeplőkkel, beteges sápadtságát azok sem tudták ellensúlyozni. Várakozás közben Ophélie-t odakint úgy megkapta a nap, hogy ha választani kellett volna kettejük közül, bárki hamarabb mondta volna őt bábelinek, mint Elizabethet.


  Megviseltnek tűnsz  mutatott a pennája végével a lány az Ophélie orra hegyén gyöngyöző verejtékcseppre.


  Te sem vagy túl jó bőrben  viszonozta a megjegyzést Ophélie.


  Ezzel persze nem mondott semmi újat, Elizabeth soha nem volt jó bőrben. Ennek ellenére az előfutár enyhén felvonta a szemöldökét, mint akit meglepett a tegeződő hangnem, aztán nyilván rájött, hogy nincs min fennakadnia, elvégre Ophélie már nem tartozik a felügyelete alá, így ismét kisimult az arca.


  Ebben a munkakörben az arcápolás nem megengedett. Ez biztosítja a teljes átláthatóságot munkavégzés közben. Na, add csak ide az irataidat, Eulalie, hogy téged is átvilágítsalak!


  Mi ez az egész? Miért rendeltek ide minket?


  Hmm?  kérdezett vissza foghegyről Elizabeth, miközben Ophélie személyazonossági okmányait bújta.  LUX Lordjai nemrég határozatot fogadtak el arról, hogy mindenki, aki az elmúlt tíz évben telepedett le Bábelen, köteles összeírásra jelentkezni. Biztosíthatlak, nem kevés emberről van szó  legyintett fél kézzel közönyösen a csarnokban tömött sorokban várakozó sokaság felé.  Gondoltam, besegítek, jelentkeztem önkéntesnek. Természetesen ez csak ideiglenes elfoglaltság, amíg nem kapom meg a kinevezésemet, és ki nem jelölik a szolgálati helyemet. Több ajánlattal is megkerestek már.


  Jelen helyzetben Ophélie nem annyira Elizabeth, mint inkább a saját jövőjéért aggódott. Az iratait Archibald saját kezűleg töltötte ki, és ha az egykori nagykövet csak egyetlen pecsétet is nem a megfelelő rubrikába nyomott, az ő álcájának egyszer s mindenkorra annyi.


  De hát miért?  színlelt értetlenséget Ophélie.  LUX Lordjai miért akarnak minket lajstromba venni?


  Miért ne tehetnék?


  Ophélie rosszat sejtett. Noha Elizabeth sikeresen felkapaszkodott a ranglétrán, úgy tűnt, a részletekbe őt sem avatták be. Abábeliek többségéhez hasonlóan ő sem tudott arról, hogy LUX Lordjai nem a saját szakállukra, hanem titkon Eulalie Itschennek dolgoznak. Nehéz volt nem összefüggést látni e között a hirtelenjében megszervezett hatalmas felhajtás és az előző éjszaka bekövetkezett földcsuszamlások között. Valami komoly dolognak kellett lennie a háttérben.


  Elizabeth  halkította le Ophélie a hangját, és ráhajolt az asztalra, nem tudod, más szilánkokon is észleltek földmozgást?


  Hmm? Honnan tudhatnám én azt?


  Alány rezzenéstelen vonásai alapján Ophélie-nak szomorúan bár, de be kellett látnia, hogy belőle nem húz ki semmit. Ha tájékozódni akar, jobb forrást kell keresnie. Végignézett a szomszédos asztalokon.


  Octavio is itt van?


  Octavio nemcsak azért jutott az eszébe, mert történetesen LUX egyik legbefolyásosabb Lordja, Lady Septima fiaként közelebb volt a tűzhöz, hanem azért is, mert azon kevesek közé tartozott, akikben Ophélie megbízott. Ami kívülről elég furcsán vehette ki magát azok után, hogy a Jó Családban eltöltött tanulmányi idejük alatt ők ketten nyíltan ki nem állhatták egymást.


  Félállásba felvették gyakornoknak a Hivatalos Hírmondóhoz, a napokban kezdett  felelte Elizabeth.  Amúgy meg nem azért vagyok itt, hogy tájékoztassalak. Hogy teljes legyen a személyi anyagod, felteszek neked egy sor kérdést, te pedig próbálj meg a lehető legrövidebben válaszolni.


  Azzal kész kihallgatásnak vetette alá Ophélie-t. Mikor érkezett Bábelre? Miért döntött úgy, hogy itt marad? Melyik szilánkról telepedett át? Milyen örökölt képességekkel rendelkezik? Van-e érvényes munkaszerződése? Büntetett előéletű-e? Arokonai közül szenved-e bárki krónikus testi vagy lelki betegségben? Tízes skálán hogyan értékelné a városállam iránti hűségét? Mi a kedvenc édessége?


  Ophélie sokat készült, hogy ha a hamis gyökereiről kérdezgetnék, ne lehessen megfogni, de ezzel a pergő kérdésáradattal szemben szüksége volt minden hidegvérére. Csak akkor veszítette el majdnem, amikor meglátta, ki közeledik az asztalukhoz: egy férfi és egy nő, akiknek már a puszta megjelenése is tiszteletteljes csendet parancsolt. Az előcsarnokban szó bennszakadt, hang fennakadt, hirtelen mindenki elfelejtett türelmetlenkedni, senki még ásítani vagy köhögni sem mert. Ophélie eddig mindössze egyszer látta a Genealógusokat, akkor is csak távolról: az avatási ceremónián, amelyet pontosan ugyanitt, az Emlékműben rendeztek meg. De aki egyszer látta, az aztán bárhol és bármikor felismerte őket: a pár tetőtől talpig aranyban járt, még a hajukat és az arcukat is bemázolták aranyra. Váll váll mellett, kéz a kézben, arcukon széles mosollyal, kényelmes tempóban lépdeltek, mintha csak egy parkban sétálnának, nem a tömeges hivatali ügyintézés rögtönzött terepén.


  Thorn elvileg hozzájuk indult, de nem volt velük, amitől Ophélie rögtön aggódni kezdett. De talán már otthon várta, ahogy megbeszélték, Lazarus házában. Talán vele a Genealógusok nem kekeckedtek annyit, mint vele Elizabeth. Apár egyszemélyes kíséretét egy meglehetősen félénk, süldő Fáraó leányka alkotta, aki állandóan összerezzent, valahányszor a férfi vagy a nő hozzáért a karjához, vagy súgott valamit a fülébe.


  Ophélie-nak földbe gyökerezett a lába. AGenealógusok egyenesen feléjük tartottak. Az Emlékműben felállított számtalan pult közül miért pont az érdekelte őket, amelyiknél épp neki volt dolga?


  Amikor megérkeztek, közrevették Elizabethet, és két oldalról odahajoltak a füléhez.


  Mit keres Bábel kitüntetéssel végzett virtuóza egy hozzá ilyen méltatlan beosztásban?  sajnálkozott a férfi.


  Ön egymaga forradalmasította az Emlékmű adatbázisát!  kontrázott rá a nő.  Atehetsége ennél jóval többre érdemesíti, polgártársnő.


  Elizabethnek arcizma sem rándult, de szemmel láthatóan feszengett attól, hogy így a figyelem középpontjába került. Fel akart pattanni, hogy vigyázzba vágja magát, és méltóképpen üdvözölje őket  Atudás a békét szolgálja!, de azok ketten puhán a vállára tették a kezüket, hogy ne fáradjon.


  Miattunk ne zavartassa magát, ifjú lady! Csak árulja el, gondolkozott-e az ajánlatunkon.


  Az van, hogy még nem volt időm…


  Egy szimpla igen is megtenné  duruzsolta a nő.


  Azt az állást szinte önre szabták  mondta a férfi.


  És hatalmas szolgálatot tenne vele a hazájának  győzködték egy szólamban mindketten.


  Ophélie-nak elképzelése sem volt, miről beszélhetnek, csak azt tudta, hogy nem szívesen lenne Elizabeth helyében, akinek egy pillanat alatt lángba borult az arca. Emellett azt is megfigyelte, ami eddig távolról nem tűnhetett fel, hogy aGenealógusok testét az aranybevonat alatt apró szemcsés kiütésszerűség borítja, mintha állandóan lúdbőröznének: Taktilisok. Pollux leszármazottainak erről a képességéről, illetve ennek a működéséről nem sokat tudott.


  In fact, elsőre arra gondoltam, elfogadom a személyi asszisztensi állást Lady Heléna mellett  vezette elő tisztelettudóan Elizabeth.  Nélküle még ma is az utcán lennék, neki köszönhetem az előmenetelemet.


  AGenealógusok sokatmondóan összenéztek.


  Atörténete felettébb megható, polgártársnő, really, de a gondozóból ugyanúgy támogathatná a munkájával Lady Helénát. Annál hasznosabb nem is lehetne neki, mint ha azt a pályát választja.


  Elizabeth szenvtelen vonásai szétcsúsztak, a közöny védőburka megrepedezett. Ophélie a szemüvege mögül oldalvást a Fáraó leánykára pillantott, aki mintha ki akarta volna vonni magát a társalgásból, lehajtott fejjel a papucsa orrát bámulta. Nem volt nehéz rájönnie, a Genealógusok miért cipelték magukkal erre a rajtaütésszerű látogatásra. AFáraók bizalmat ébresztettek másokban, aki közel engedte őket magához, mire észbe kapott, átértékelte az érzéseit. Bűverejüket elsősorban az egészségügyi ellátásban hasznosították a betegek kedélyének javítására, de ennek aleánykának nyilvánvalóan nem ez volt a szerepe.


  Nem kell itt helyben eldöntened.


  Elizabeth tépelődését látva Ophélie nem bírta magában tartani a megjegyzést, de amint kimondta, már meg is bánta. AGenealógusok, akik addig pillantásra sem méltatták, egy emberként felé fordultak, és rá rebegtették arany szempillájukat.


  Netán van valami mondanivalója, miss?  pillantott az asztalon heverő hamis okmányaira a férfi.


  Esetleg szeretne módosítani a válaszain?  érdeklődött a nő, és finoman ráfektette a tenyerét a kitöltött kérdőívre.


  Aviselkedésük olyan zsigeri ellenszenvet keltett Ophélie-ban, hogy azonmód hátrahőkölt. Amióta megtartották a kézfogót Thornnal, és megosztották egymással az örökölt képességeiket, volt alkalma megtapasztalni a hozományát, amelyet a Sárkányoknak köszönhetett. Noha Ophélie karmai mások testi épségére nem voltak veszélyesek, uralni nem tudta őket, és csak elő-előbújtak, ha valaki felbőszítette. AGenealógusok nem tudtak róla semmit, de ő épp eleget tudott róluk. Abban az egyben mindenesetre biztos volt, hogy nem a városállam javáért munkálkodnak, hanem olyan hatalomra pályáznak, amilyet Eulalie Itschen is szerzett magának. Vagyis Ophélie személyes érdeke úgy kívánta, hogy a szemükben lehetőleg megmaradjon jelentéktelen kis idegennek, már ha nem akarta bajba sodorni sem Thornt, sem önmagát.


  Nyelt hát egy nagyot, lecsitította a büszkeségét, és igyekezett megzabolázni a karmait.


  Nem.


  Szóval?  fordultak újra érdeklődőn Elizabethhez aGenealógusok.  Elfogadja az ajánlatunkat, miss?


  Milady, milord, meg… megtisztelnének vele.


  Testhez simuló ruhája alól a nő előhúzott egy papírtekercset, és kisimítva letette Elizabeth elé a szerződést. Aférfi pedig egy színarany töltőtollat nyomott a kezébe.


  És Elizabeth aláírta.


  Good girl  suttogták két oldalról mézesmázosan alány fülébe.


  Dolguk végeztével ismét kézen fogták egymást, és a távozás hímes mezejére léptek. AFáraó leányka pár méter távolságból követte lebegő aranyköpenyüket. Ophélie-nak csak ekkor tűnt fel, hogy az alatt a pár perc alatt, amíg élvezhették a társaságukat, teljesen kiszáradt a szája.


  Elizabeth a homlokát törölgette, a verejtéktől összetapadt frufruját igazgatta.


  Azt hiszem… elsiettem ezt az aláírást.


  Miféle ajánlat volt az?  érdeklődött Ophélie.


  Az előcsarnokban kitört a hangzavar. Amint a Genealógusok eltűntek szem elől, a mögötte várakozók türelme menten elpárolgott. Az öreg Vízfakasztó azzal fenyegetőzött, hogy ha nem halad tovább a sor, nem fél használni a viharfelhőjét. Elizabeth viszont még nem nyerte maradéktalanul vissza a lélekjelenlétét.


  Bizalmas, nem beszélhetek róla. De tényleg elhamarkodtam.


  Alány olyan zavartan pislogott, hogy Ophélie-nak megesett rajta a szíve.


  Nem rajtad múlott, az a Fáraó gondoskodott róla, hogy megfelelő döntést hozz.


  Remélem, ezzel nem azt akarod mondani, hogy bunda van a dologban!  váltott figyelmeztető hangnemre Elizabeth, és szigorú képpel visszaadta neki az iratait.  Ne feledd, hogy LUX Lordjairól beszélsz! Egy ilyen vád igen súlyosan hangzik olyasvalaki szájából, akinek nem éppen rendezett a háttere. Erről hamarosan bíróság előtt kell számot adnod.


  Azzal időt sem hagyva Ophélie-nak a tiltakozásra, áthajolt az asztal fölött, és a homloka közepére nyomott egy bélyegzőt.


  Viccelek. Végeztünk, egyelőre minden a legnagyobb rendben. Már csak az orvosi vizsgálat van hátra, és hazamehetsz.
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